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Аннотация
Вы знаете, что Рождество – самое волшебное время в году,

когда все мечты сбываются?!А что, если на тебя наваливаются
неприятности одни за другими?Эта тёплая рождественская
история про маленькую девочку Лизу, которая не переставала
верить в чудо, несмотря ни на что. Изображение для обложки
сгенерировано автором с помощью Midjourney.



 
 
 

Анна Балтачева
Волшебная палочка корицы

В далекой стране, где смешивались тайны и чудеса, где
звезды сияли ярче, и воздух пронизывался добротой, жила
маленькая девочка по имени Лиза. Она была особенной, и
не только потому, что у нее были глубокие голубые глаза и
волосы цвета золотого солнца. Лиза обладала огромной си-
лой веры и невероятной способностью: видеть волшебство в
самых обычных вещах.

Каждый день девочка путешествовала по своим мечтам,
встречаясь с феями, разговаривая с лесными животными и
слушая шепот древних деревьев. Она верила, что в мире есть
место для чудес и каждый может стать частью волшебства.

Однажды, когда зима окутала землю своим белым покры-
валом, Лизе приснился странный сон. Обычно ее сны такие
же красочные, как и мечты, но только не в этот раз. Была
просто темнота – вот, что ей приснилось. Черная пелена – и
больше ничего, сквозь нее она услышала лишь загадочный
шепот ветра. Он призывал ее не бояться и продолжать ве-
рить в чудо. Сердце Лизы забилось от волнения, и она реши-
ла следовать за шепотом, но к счастью или к сожалению, в
тот же момент проснулась. За окном падал пушистый снег,
виднелся рассвет; а некоторые жители деревни уже спешили
по своим делам.



 
 
 

Она увидела, как дворник Томас – коренастый мужчина
с седыми волосами и добрыми глазами, – большой лопатой
тщательно очищает тротуары от снежного покрова. Он, как
и всегда, был одет в свою рабочую форму – теплый желтый
комбинезон и шапку, на ногах виднелись надежные зимние
ботинки. Лизе нравилось наблюдать, как он выполняет свою
работу с улыбкой на лице, постоянно подпевая себе под нос
какую-нибудь песню.

– Томас, хороший зарядил снегопад! – крикнул владелец
мясной лавки Бобби, проходящий мимо.

– Да, в этом году природа нас балует. Как говорится, каж-
дая снежинка – это поцелуй на носу, – в приподнятом на-
строении ответил дворник, чем рассмешил толстяка Бобби.

– Хорошего дня! И заглядывай после работы за порцией
своих любимых колбасок!

– Непременно, – кивнул Томас и продолжил кидать снег.
И он действительно никогда не жаловался на погоду: и в

дождь, и в снег наслаждался своей работой. Тут он заметил,
как девочка смотрит на него из окна своего дома, и помахал
ей.

– Доброе утро, посмотри, как волшебно на улице!
Лиза улыбнулась и помахала в ответ, но тут же вспомнила

про свой необычный сон. Что бы это могло значить?..
Она поспешила рассказать его дедушке за завтраком, он

всегда просыпался раньше всех в доме и готовил им с Лизой
самую вкусную овсяную кашу и сладкий чай.



 
 
 

– Мне сегодня приснился такой странный сон, – начала
Лиза, спускаясь по лестнице в гостиную, – просто темнота
вокруг, и больше ничего. Я испугалась… – тихим, но немно-
го взволнованным голосом, поделилась Лиза.

– Видишь ли, внучка, сны могут быть интересными, а ино-
гда непонятными и пугающими, – взглянув на нее и улыб-
нувшись, ответил дедушка. – Возможно, твой сон говорит,
что ты столкнешься с чем-то неожиданным или неизвестным
в своей жизни, – продолжал размышлять он.

–  Но я не хочу бояться, дедушка. Я хочу быть смелой,
справляться с любыми испытаниями.

– Детка, – дедушка приобнял ее за плечи, – ты уже очень
смелая. Важно помнить, что всегда есть люди, которые гото-
вы помочь и поддержать тебя. Такие, как твои родители или
мы с бабушкой. Испытывать страх – абсолютно нормально,
но не позволяй ему останавливать тебя и мешать идти впе-
ред, исследовать мир вокруг тебя.

– Спасибо, дедушка! Я буду помнить твои слова! – сказала
Лиза, отправляя в рот первую ложку с кашей.

– А ты уже написала письмо Санта-Клаусу? – поинтере-
совался дедушка, отпивая горячий чай из своей огромной
кружки.

– Еще на прошлой неделе, – подмигнула Лиза. – Я попро-
сила большой кукольный домик, в котором включается свет.
Как думаешь, сбудется?

– Думаю, да – ответил дедушка, и не соврал, потому что



 
 
 

уже несколько дней в своем гараже именно он мастерил этот
самый домик.

После завтрака Лиза собрала в маленький льняной мешо-
чек орехи и семечки, которые достала из кладовки, надела
непромокаемый теплый костюм, шапку, варежки, и засоби-
ралась в гору к могучим соснам и пихтам – кормить пуши-
стых белок.

Это было одно из ее любимых занятий. Выйдя за порог
дома, она окунулась в сказку.

Перед Рождеством в их маленькой уютной деревне, рас-
положенной среди величественных гор, всегда царила осо-
бая атмосфера. Воздух наполнялся ароматом ели и костров,
которые теплили дома и сердца жителей. Улицы украша-
лись яркими гирляндами, огнями и огромными рождествен-
скими венками. Это все создавало неповторимое ощущение
праздника и волшебства.

Лиза зашагала по тропинке в гору, ощущая, как снежинки
касаются ее лица. Было довольно тепло или, по крайней ме-
ре, ей так казалось. Путь до белок занял минут тридцать, и
вот уже их деревня казалась такой маленькой у подножья го-
ры. По мере того как Лиза продвигалась дальше в лес, сугро-
бы становились все глубже, и ноги уже проваливались почти
по колено. Но ей не было страшно. Атмосфера леса обво-
лакивала, девочка наслаждалась прекрасными видами, чув-
ствуя себя единой с природой.

Добравшись до своего любимого местечка, Лиза потрясла



 
 
 

мешочек с орехами и открыла его.
– Белочки, я принесла вам лакомства! – звонко прозвучал

голосок.
Может показаться, что обладатели роскошных серых пу-

шистых хвостов ее понимали. Иначе как объяснить то, что
буквально через минуту одна из них уже спускалась по сос-
не?

Белка, не боясь, подбежала к Лизе и аккуратно взяла лап-
ками грецкий орех. Следом прискакала еще одна и угости-
лась семечками.

Лизу забавляло, как они хрустят орехами и крутят их в
своих маленьких лапках.

Прошло еще минут тридцать до того момента, как все оре-
хи и семечки были съедены или надежно закопаны «про за-
пас».

Внезапно Лиза почувствовала, что стало темнеть и под-
нялся сильный ветер, и тут же засобиралась домой, проби-
раясь по сугробам.

Вскоре лес окутал густой снежный покров, и видимость
стала крайне плохой. Лиза остановилась, осознав, что поте-
ряла ориентир. Ветер сильно дул, сбивая ее с ног и создавая
вихрь снега вокруг. Девочка пыталась двигаться вперед, но
каждый шаг был затруднен.

– О нет, я застряла в лесу! – воскликнула Лиза, чувствуя
страх внутри.

Она пыталась ориентироваться по знакомым деревьям, но



 
 
 

темнота и снег все смешали.
Лиза понимала, что нужно принять выбор. Она решила

укрыться под большим деревом, чтобы защититься от бури и
собраться с мыслями. Малышка покрепче сжала пустой ме-
шочек, в котором несла орехи, искренне надеясь, что найдет
выход из этой ситуации.

Время, казалось, остановилось, когда Лиза сидела под де-
ревом, слушая вой ветра и шум снежных хлопьев. Она бо-
ролась со своими страхами и неотступно верила, что найдет
путь домой, как только буря пройдет. Лицо стало красным
от холода и ветра.

Сон оказался явью. И она это понимала, и от этого стано-
вилось еще страшнее. Но продолжала верить в лучшее.

И вдруг, словно из ниоткуда, Лиза услышала приглушен-
ные звуки. Она повернулась и увидела тень, пробивающуюся
сквозь снежную завесу. Это был дедушка, который пришел
искать ее.

– Лиза, моя дорогая! – воскликнул он, обнимая ее. – Я
так волновался! Мы должны вернуться домой, пока буря не
усилилась.

Лиза чувствовала облегчение и радость, видя своего де-
душку. Она была благодарна ему за спасение. Вместе они на-
чали медленно идти обратно, держась за руки, чтобы не по-
терять друг друга. Дедушка вел ее по знакомому пути, помо-
гая преодолеть трудности.

Буря усиливалась и усиливалась с каждой минутой. Они



 
 
 

увидели, как в другой части горы на подъезде к деревне со-
шла небольшая лавина и тем самым перекрыла въезд в их
деревню, а еле мелькающие огоньки в домах гасли один за
другим, и вскоре все погрузилось во тьму. Лиза не отпускала
руку дедушки, продолжая сопротивляться ветру. Им во что
бы то ни стало нужно добраться домой.

В ту секунду она поняла: даже в самые темные моменты,
любовь и поддержка близких людей помогут ей преодолеть
любые испытания.

И так, буквально наощупь, Лиза и ее дедушка спустя час
вернулись домой, где их ждали взволнованные родители и
бабушка.

– О, Боже мой, наконец-то вы вернулись! – мама кинулась
обнимать Лизу. – Мы так волновались за вас! Где вы были?

– Ходили кормить белок, – грустно произнесла Лиза, по-
чти не чувствуя как шевелились ее замерзшие губы и щечки.

– Что произошло? – низким голосом, пытаясь скрыть вол-
нение, прохрипел папа, подкидывая дрова в камин.  – По
прогнозу погоды обещали только снег и небольшую облач-
ность…

Гостиная залилась тусклым светом от огня в камине, Лиза
укуталась в теплый плед и села к нему поближе. Бабушка
поставила на газовую плиту старый эмалированный чайник,
и вскоре сделала для всех вкусный горячий чай.

Никто не знал, что случилось, вся деревня была окутана
темнотой, электричество вышло из строя, праздничная ат-



 
 
 

мосфера испарилась. Рождество было под угрозой.
Дедушка выглянул в окно и увидел, как на площади стали

собираться люди со свечами внутри ветроустойчивой лампы
в руках.

– Не знаю, что произошло, но, кажется, нам нужно спасти
Рождество, – ответил дедушка и поспешил на улицу.

Все жители деревни знали друг друга, словно одна боль-
шая дружная семья. Улыбки и приветствия сопровождали
каждую встречу, и соседи всегда были готовы помочь друг
другу.

В этих горных краях время казалось замедленным, и лю-
ди наслаждались каждым мгновением. Дети радостно играли
на улицах, строя снежные форты и катаясь с горок, а взрос-
лые собирались, чтобы петь колядки и делиться историями у
камина. Вечера проводились в теплой обстановке, где запах
домашней выпечки и тлеющих дров дарили ощущение уюта
и семейного счастья.

Но сегодня, в эту самую минуту, паника охватила дерев-
ню, и все бросились искать способ вернуть свет. Но магазин,
где обычно можно было купить запасные лампочки, провода
или другие запчасти, был по ту сторону снежного кома, кото-
рый заблокировал их маленький мирок. Казалось, что Рож-
дество останется без своей волшебной атмосферы. Но никто
не хотел сдаваться. К тому моменту буря начала стихать.

Соседи собрались на площади, и вместе начали обсуж-
дать, как найти решение. Вдруг из толпы вышел старый доб-



 
 
 

рый мастер по имени Альберт, он же дедушка Лизы. Муж-
чина был известен своими умелыми руками, и никогда не
отказывался помочь. Увидев его, все облегченно вздохнули.

Альберт подозвал всех собравшихся к себе.
– Друзья, не падайте духом! У нас есть все необходимое,

чтобы вернуть свет в наши дома и спасти Рождество. Давай-
те воспользуемся своими умениями и силами, чтобы создать
настоящее чудо! – сказал он.

Все жители восхитились идеей Альберта и сразу приня-
лись за дело. Они собрали все свои инструменты и материа-
лы, которые были под рукой, и начали работать сообща. Ма-
ленькие дети помогали приносить дрова для большого кост-
ра, который освещал их трудовой процесс.

Альберт и его команда трудились день и ночь, несмотря на
холод и темноту. Они восстанавливали провода, подключали
лампочки и восстанавливали электричество в каждом доме.
Когда на следующий день первые огни уже зажглись, радость
и восторг охватили деревню.

И в итоге общими усилиями Рождество было спасено.
Дело оставалось за малым – испечь рождественский кекс,

который за столько лет уже стал неотъемлемым символом
Рождества. Люди ждали целый год, чтобы вновь отведать это
потрясающее лакомство. Пекла его мама Лизы для всей де-
ревни.

– О, нет… – приложив руку к лицу, встревоженно выпа-
лила она. – Я только что вспомнила, что завтра мне должны



 
 
 

доставить специи из города, корицу и мускатный орех для
рождественского кекса…

– Это правда, мамочка? – спросила Лиза. – Но проезд за-
блокирован, и никто не сможет нам их доставить.

Надежда на Рождество снова начала таять, как мороженое
на солнце.

– Мне очень жаль, милая! – ответила мама. – Наверное,
я смогу что-нибудь придумать и испечь новый рождествен-
ский кекс.

– Но мам, – глубоко вздохнула Лиза, – этот кекс – наша
ежегодная традиция, а без этих специй он уже не будет пах-
нуть Рождеством…

Лиза, расстроенная новостью, поднялась к себе в комна-
ту, а мама с бабушкой пошли по соседям спрашивать, нет ли
у них в закромах корицы и мускатного ореха. Но, увы, таких
ингредиентов ни у кого не оказалось, потому что пекла в де-
ревне именно мама Лизы, она же была главным пекарем.

И вот, в ночь перед Рождеством, маленькая Лиза, которая
очень верила в чудо, сложив ручки, просила у всех волшеб-
ников мира подарить ей не игрушки, не платья, и даже не ку-
кольный домик, о котором она мечтала, а те самые недоста-
ющие ингредиенты для кекса, чтобы сохранить традицию, и
вся деревня смогла вновь ощутить вкус Рождества.

Мама все же замочила цукаты для кекса и пошла спать с
уверенным настроем, что завтра испечет новый рождествен-
ский кекс.



 
 
 

Дом накрыла тишина, лишь слышалось, как дедушка
неспешно переворачивает страницы книги, которую он чи-
тал перед сном.

Хотя надежда на чудо почти растаяла, Лиза посреди но-
чи услышала шорох на первом этаже дома возле камина, ее
комната была ближе всех к лестнице. Быстро надев теплые
носочки, девочка спустилась, но там никого не было.

«Странно», – подумала она. – «Я точно слышала какой-то
шорох…»

Она кинула взгляд на рождественский чулок со своим
именем, который висел на камине, и увидела, что он стал
пухлее, а это означало лишь одно: в нем что-то есть. Любо-
пытство переполняло ее. Лиза не смогла вернуться в кро-
вать, пока не заглянула в чулок.

– Не может быть, – шепотом произнесла она, – не может
быть, как они здесь оказались?

В рождественском чулке лежали сладости, которых ма-
лышка ни разу не встречала в своей деревне, а также палоч-
ки корицы и мускатный орех.

Лиза так обрадовалась, что сразу побежала будить маму.
– Мамочка, проснись, – Лиза тихонько прошептала и до-

тронулась до ее плеча, – мамочка…
– Что такое, милая? – спросонья спросила та.
– Пожалуйста, идем вниз, – нежно, но настойчиво просила

девочка.
Мама в рождественской плюшевой пижаме засунула ноги



 
 
 

в мягкие тапочки, напоминающие уютное облачко, и вместе
с Лизой спустилась вниз.

– Мама, мама, посмотри, что я нашла в рождественском
чулке! – возбужденно произнесла Лиза. – Это корица и му-
скатный орех! Теперь у нас будет все, чтобы испечь Рожде-
ственский кекс!

– Действительно, Лиза? Дай-ка мне посмотреть, – удив-
ленно проговорила мама и достала корицу с мускатным оре-
хом из Рождественского чулка. – О, дорогая, это настоящее
чудо! Каким-то образом они попали сюда. Но как? Ни у кого
в деревне их не оказалось…

– Я попросила у всех волшебников мира подарить их, что-
бы спасти нашу рождественскую традицию. И они услышали
меня, мам! – улыбаясь, тараторила Лиза.

– Ты верила в чудо, Лиза, и оно произошло! Ты сама на-
стоящая волшебница. Давай сразу приступим к приготовле-
нию кекса, чтобы утром все восхитились его вкусом и аро-
матом.

– Да, мама! – энергично ответила Лиза. – Давай мы сде-
лаем самый волшебный Рождественский кекс, который ко-
гда-либо пекли! Я помогу тебе.

– Безусловно, Лиза, – с нежностью смотря на дочь, произ-
несла мама. – Ведь в этом году кекс станет не только тради-
ционным лакомством, но и символом веры в чудеса. Давай
вместе создадим настоящее волшебство!

Лиза и ее мама с улыбками на лицах, не спеша, напевая



 
 
 

рождественские песни, смешали все необходимые ингреди-
енты для кекса. Аромат корицы, мускатного ореха и цука-
тов заполнил всю кухню, создавая чудесную атмосферу. Они
внимательно следили за выпечкой, чтобы кекс получился
идеальным. У них ушло на это не меньше четырех часов, но
усталость совсем не чувствовалась.

Когда кекс был готов, уже наступило утро, и его аппетит-
ный запах проник в каждый уголок дома. Лиза и ее мама по-
ставили его на стол, украшенный елочкой и свечами. Лиза
же выбежала на улицу.

– С Рождеством! С Рождеством! Произошло настоящее
чудо! Просыпайтесь! Рождественский кекс готов, – кричала
девочка.

Вскоре вся деревня укуталась ароматом свежеприготов-
ленного кекса. Жители, узнав о чуде, стали собираться у их
дома, ведь накануне поняли, что Рождественского кекса в
этом году не будет.

Семья Лизы поспешила пригласить всех гостей в дом, что-
бы вместе отведать Рождественский кекс. Все собрались во-
круг стола, их глаза светились от радости и благодарности.
Каждый понимал: это чудо произошло благодаря надежде и
вере Лизы в силу чудес.

Пока гости наслаждались вкусом кекса, они разговарива-
ли, смеялись и делились радостью Рождества.

Лиза, доедая последний кусочек, бросила взгляд на елку и
заметила красный конверт, на котором была надпись: «Для



 
 
 

Лизы».
Она открыла его и достала открытку.
«Дорогая Лиза, ты поразила всех своей верой в чудо. Но

верила ли ты, что все твои мечты сбудутся? Загляни в свою
комнату!»

Эти слова очень заинтриговали ее, и она тут же побежала
в комнату.

А там, на полу, стоял тот самый кукольный домик с вклю-
ченным светом.

Лиза запрыгала от счастья.
Этот момент стал еще одним подтверждением того, что

Рождество – время, наполненное чудесами, любовью, радо-
стью и добротой.

Каждый год Лиза стала помогать маме печь Рождествен-
ский кекс. И каждый раз, когда они наслаждались этим вол-
шебным лакомством, то вспоминали о том, как вера и на-
дежда могут сотворить настоящее чудо даже в самые труд-
ные времена.

И так, благодаря одной маленькой девочке и ее вере в чу-
до, в этой небольшой деревне среди гор, Рождество осталось
великим добрым праздником.


